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Пролог

СС
олнечные лучи в этот день едва пробива-

лись сквозь плотные кроны деревьев. Ве-

тер, шурша, нёс листву к старой деревянной 

хижине, так сильно потемневшей с годами, 

что теперь она выглядела совершенно чёр-

ной. В крыше виднелись дыры, а каждое дуновение 

ветра заставляло стены скрипеть. Никто бы и не дога-

дался, что здесь кто-то живёт. Так и должно оставаться.

Она стояла в тесной кухне, согнувшись над аппа-

ратом из множества выстроенных в ряд стеклянных 

резервуаров, колб, шлангов и трубок. Вздохнув, по-

смотрела на жидкости в сосудах. Некоторые из них 

кипели, бурлили или испускали пар. Должно мино-

вать несколько недель, прежде чем зелье наконец 

можно будет использовать. А времени оставалось всё 

меньше. Когда она говорила с кайзером в последний 

раз, он слишком ясно дал понять, чего от неё ожидает.

Она вспоминала о встрече с кайзером с ужасом 

и благоговением. Он вызвал её в тронный зал, вну-

шительное помещение без окон и со стенами из 
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чёрного камня. Пылающие факелы и жаровни были 

единственными источниками света. Кайзер Вельмонт 

восседал на тяжёлом тёмном троне, закутавшись 

в бордовое одеяние, из-под которого лишь изредка 

сверкали его пронзительные глаза.

Ей пришлось сглотнуть комок, вставший в гор-

ле при одном воспоминании об этом. Да, она боя-

лась его, несмотря на то что несла ему добрые вести. 

Благодаря своим собственным наблюдениям и дару 

мюты она почти не сомневалась, что наконец обна-

ружила Окказуса. К сожалению, кайзер не испытал 

восторга от этой новости. Догадки его не интересуют, 

как он холодно заявил. Кайзер хотел видеть результа-

ты, и стоило постараться, чтобы они появились. Она 

прекрасно знала, что это её последний шанс. Как она 

только могла согласиться на это задание? Впрочем, 

особенного выбора не было...

Широко распахнув глаза от страха, она снова по-

смотрела на серебристо сверкающую поверхность зе-

лья. Последний шанс, последняя надежда. Она вос-

пользуется ими, чтобы привязать к себе Окказуса, 

и тогда он не сможет скрыться. Но настоящая задача 

заключалась совсем в другом: зелье пробудит то, что 

так долго пряталось глубоко внутри него.

Она знала, в какой опасности находится, хотя те-

перь всё шло точно по плану. Если же он всё-таки уз-

нает, кто она на самом деле и что затевает, это плохо 

кончится. Придётся быть очень осторожной, продол-

жать играть свою роль и, прежде всего, внимательно 

наблюдать.

Она добавила в зелье корень тускляка и духоцвет 

и стала наблюдать, как они смешиваются с остальной 

жидкостью. Её собственная судьба и судьба всех ми-

ров зависела от следующих недель. Глаза помрачнели 

при мысли о том, что предстояло. Она не должна по-

терпеть неудачу. Именно она вернёт к жизни легенду.
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Долгое лето
Глава 1

УУ
стало потягиваясь, я валялась на диване. 

Ещё одна неделя каникул. Я с нетерпени-

ем ждала возвращения в школу, скучала 

по своим подругам и даже немного по за-

нятиям. Всё ещё с трудом могла поверить 

во всё, что случилось за этот учебный год.

Сначала меня выбило из колеи то, что я наполови-

ну ведьма, якобы обладающая магическими способ-

ностями. Но с помощью подруг у меня постепенно 

получилось освоиться в Некаре. А во время сражения 

с мютой я наконец-таки смогла овладеть своими си-

лами. Остаток учебного года оказался очень напря-

жённым. Пришлось сдавать один зачёт за другим, 

и всё потому, что я так поздно получила доступ к ма-

гии. Но экзамен у господина Смита прошёл хорошо. 

Благодаря помощи Найта и своих подруг я смогла 

продемонстрировать все необходимые заклинания 

и поэтому получила разрешение остаться в школе.

Я пережила непростое время, зато мой табель 

успеваемости выглядел не так плохо: средней оцен-

кой была тройка с плюсом. В принципе, меня это 
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устраивало, но в следующем учебном году ожидала 

от себя большего.

Я захлопнула учебник по зельеварению, лежащий 

на моих коленях. На сегодня выучила достаточно. 

Я использовала почти каждую свободную минуту 

своих каникул, читая учебники и пытаясь наверстать 

упущенное. К сожалению, в Морбусе не могла тре-

нировать заклинания, потому что здесь силы почти 

полностью блокировались. Так что мне оставалось 

только заниматься теорией. Только радримам и чле-

нам правительства разрешалось пользоваться здесь 

магией. Все остальные имели возможность приме-

нять волшебство только для вызова порталов.

Поэтому в работе над своими силами сосредото-

чилась именно на этом — на создании порталов. Не-

смотря на то что это выматывало и требовало много 

сил, я надеялась, что тренируюсь достаточно для того, 

чтобы вернуться в школу без посторонней помощи.

Когда не занималась учёбой, я проводила свобод-

ные дни, гуляя по городу, совершая покупки с мамой 

и читая. А ещё встретилась со своей бывшей лучшей 

подругой Сарой. Мы вместе съездили на озеро, ис-

купались и поговорили, что оказалось не таким уж 

простым делом. Поскольку никак не могла рассказать 

Саре про Некаре, у меня оставался только один путь: 

придумывать истории про свою новую школу и одно-

классников. Молчать о том, что я на самом деле изучаю 

и каким волнующим оказался этот другой мир, было 

непросто. Вместо этого пришлось расписывать будни 

в одном из интернатов Морбуса. К тому же я уже не 

чувствовала, что мы близки с Сарой, обе сильно изме-

нились и теперь буквально жили в разных мирах.

Я встала и пошла на кухню, чтобы сварить суп 

с лапшой. Мама работала медсестрой и должна была 

прийти домой только поздно вечером.
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Когда-то она позволила мне сделать выбор, стоит 

ли познакомиться с Некаре. Втайне мама наверняка 

надеялась, что в конце концов выберу Морбус и вер-

нусь. Иногда по её поведению или взглядам я дога-

дывалась, как её расстраивает то, что мы встречаемся 

только во время каникул. Конечно, мне тоже её не 

хватало, ведь мы долго не виделись, но мне нрави-

лась новая жизнь, и интернат Рольденбург уже стал 

моим вторым домом.

И всё-таки с приближением конца каникул я всё 

больше беспокоилась. В первую очередь это было 

связано с предстоящей поездкой к отцу.

Уже завтра он собирался забрать меня. Мы дого-

ворились, что я проведу у него последнюю неделю 

каникул. Хотелось наконец узнать, как отец живёт, 

как проводит своё время, и я надеялась, что смогу по-

строить с ним неплохие отношения. Но я не ожида-

ла от поездки слишком многого. Не хотела испытать 

разочарования, ведь пока плохо понимала Вентуса. 

Обычно он казался мне холодным, чужим и отстра-

нённым, но потом неожиданно пытался вести себя 

лучше и шёл на сближение. Так, например, пригла-

сил меня к себе в эти каникулы.

Мы с мамой сидели в машине, от центра города 

нас отделяло всего несколько минут. Мы хотели по-

смотреть в кино новый блокбастер.

— Если хочешь, при возможности можешь при-

гласить к нам своих подруг. Ты рассказала о них уже 

так много хорошего, что я охотно познакомилась бы 

с ними.

Я обдумала её предложение. Эта идея мне тоже па-

ру раз приходила в голову. Я знала, что никто из них 
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ещё не бывал в Морбусе. Эта поездка наверняка ста-

ла бы для подруг интересной и захватывающей. Ведь 

они уже задавали мне много вопросов о Морбусе, на-

ших обычаях и привычках.

— Да, я так и сделаю. Наверняка будет здорово, 

если я смогу показать им наш мир.

— Ты можешь хотя бы предложить им это. Я бы-

ла бы счастлива встретиться с ними. — Она бро-

сила на меня взгляд, и выражение её лица изме-

нилось. — Как насчёт завтрашнего дня? Рада, что 

увидишь отца?

Я пожала плечами.

— Надеюсь, Вентус найдёт для тебя время и хо-

рошо позаботится о тебе. — Она помолчала секунду, 

и мне показалось, что я заметила обиду на её лице. 

О чём она думала? Но тут на её губах снова появилась 

улыбка. — Не знаю, как он живёт в Некаре, но увере-

на, что тебе у него понравится.

— Надеюсь, ты права. Но почему-то я всё равно 

рада, что Шэдоу и остальные заберут меня в конце 

недели, — ответила я. — Мне ужасно интересно, как 

выглядит дом Тандер.

— Ты уже познакомилась с её родителями?

— Да, они были в школе в день сбора пожертвова-

ний, устроенный для Кассейи и Ягтерры. Они очень 

милые. Так или иначе, теперь я догадываюсь, от кого 

у Тандер её темперамент.

Тем временем мы добрались до центра, и от ки-

нотеатра нас отделяло всего метров двести. Парковку 

нашли быстро.

— В любом случае я очень рада, что ты быстро ос-

воилась и нашла новых друзей. Ведь сначала тебе всё 

давалось непросто.

— Да, так и есть. Но благодаря подругам я уже 

чувствую себя действительно хорошо.
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— Ты много рассказываешь об этом Найте. Ты 

с ним встречаешься?

Я удивлённо посмотрела на неё:

— Как ты вообще пришла к этой мысли?

Она улыбнулась:

— Ну, когда ты говоришь о нём, у тебя всегда та-

кое счастливое лицо.

Я почувствовала, как краснеют мои щёки.

— Нет, между нами ничего нет. Он просто хоро-

ший друг.

— Понятно, — только и сказала она, бросив на 

меня многозначительный взгляд.

На следующее утро за завтраком мы вспоминали 

фильм, который выбрали прошлым вечером. В конце 

концов остановились на комедии. Мне хотелось по-

смотреть ужастик, но этот жанр маме совсем не нра-

вился, так что и в этот раз она не пошла на попятную.

Я беспокойно поёрзала на стуле. Отец мог ока-

заться на пороге в любой момент. И действительно, 

стоило мне откусить от булочки, как в дверь позво-

нили. Я встала и пошла открывать.

— Привет, Форс, — поздоровался Вентус, протя-

нул мне руку и слегка улыбнулся. Он всё ещё казался 

мне чужим, хотя его лицо вызывало в памяти множе-

ство воспоминаний.

Я ответила на приветствие и впустила его. Из кух-

ни вышла мама, натянуто улыбаясь. Она пыталась ве-

сти себя с ним как можно более живо и дружелюбно, 

но напряжение в уголках её рта и глаз нельзя было 

не заметить.

— Хочешь что-нибудь поесть перед уходом? — 

спросила она его.



1212

  * * * Ночь теней  * * * 
Он покачал головой:

— Нет, спасибо. Это мило с твоей стороны, но 

у меня не очень много времени. Поэтому я отправил-

ся бы прямо сейчас.

Я кивнула и взяла свою сумку, уже стоящую в ко-

ридоре. Потом обняла маму:

— Держись, мама! Я буду часто писать тебе, обе-

щаю.

Она кивнула и крепко прижала меня к себе.

— Буду очень рада. Здорово, что ты приехала.

Потом она повернулась к Вентусу и сказала:

— Береги её.

— Конечно, не переживай. Она отлично проведёт 

время.

Отец шагнул в центр коридора и приготовился 

вызвать портал, а я встала рядом с ним. Уже в следу-

ющую секунду открылся туннель, полыхающий все-

ми цветами радуги. Я в последний раз помахала ма-

ме и вместе с Вентусом шагнула в волшебные врата. 

Нас тут же окружили светящиеся огоньки, я то и дело 

видела проносящиеся мимо нас места, но ни одно из 

них не было нашей целью. Несколько секунд спустя 

появилась большая коричневая калитка. К ней и на-

правился отец и в нужный момент вместе со мной 

выпрыгнул рядом.

Я с любопытством осмотрелась. Улица выглядела 

вымершей, я не увидела ни души. С первого раза по-

няла, что это богатый район, потому что вокруг на-

ходились исключительно роскошные здания с боль-

шими садами. Но мне не бросилось в глаза ничего 

такого, что не существовало бы и в Морбусе.

Вентус подошёл к калитке и открыл её. Я неуве-

ренно остановилась. Дом выглядел действительно 

большим, старым и очень элегантным. Вход обрам-

ляли колонны. Я обнаружила островерхие фронтоны 
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и эркер на чердаке. С трудом могла поверить, что 

отец живёт в этом внушительном доме, больше по-

ходящем на виллу своими размерами и всеми эти-

ми украшениями. Это зрелище меня даже немного 

напугало. По сравнению с домом отца домик мамы 

казался откровенно убогим. Но чего я ожидала? Мой 

отец всё-таки великий Вентус Картер, венари рад-

римов.

— Ну, вот мы и на месте, — объявил он с улыбкой 

и зашёл в дом.

Я медленно последовала за ним и принялась осма-

триваться. Мы стояли в большом холле, украшенном 

колоннами, статуями и позолотой. Пол был покрыт 

светлым мрамором. Вправо и влево от нас уходили 

коридоры, а на другом конце холла на второй этаж 

вела винтовая лестница.

— Как хорошо, что вы вернулись. Надеюсь, вы 

провели приятный день, — поприветствовал нас глу-

хой голос.

Вздрогнув, я посмотрела направо, на тощую фигу-

ру, неожиданно появившуюся рядом с нами. Только 

сейчас заметила этого высокого худого мужчину. Его 

лицо казалось неподвижным, почти окаменевшим.

— Добрый день, Вальтер, — сказал Вентус, не об-

ращая на него особого внимания. Только увидев мой 

вопросительный взгляд, обращённый на незнакомца, 

он счёл нужным пояснить: — Это Вальтер, один из 

моих слуг.

Этим он, очевидно, сказал всё, что хотел, и сразу 

отвернулся.

— Раб, — крикнул Вальтер и дважды хлопнул в ла-

доши.

Шум пронёсся по холодному холлу, и скоро из сте-

ны прямо передо мной показался мужчина ужасного 

вида. Сгорбившись и шаркая, он двинулся к нам. 
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Выглядел мужчина действительно отталкивающе. 

Одежда клоками свисала с иссохшего тела, покры-

того шрамами, его волосы были сальными и такими 

грязными, что я даже не могла угадать их настоящий 

цвет. На перекошенном лице нос почти касался губы, 

рот с правой стороны изгибался вверх, а с левой — 

опускался вниз. Но страшнее всего мне показались 

холодные глаза, полные ненависти.

— Отнеси багаж в её комнату, — приказал Вальтер 

высокомерным тоном.

Мужчина тут же схватил мою сумку, развернулся 

и, шаркая, пошёл вверх по лестнице, беспрерывно 

шепча себе под нос на незнакомом мне языке. Не-

смотря на то что не понимала ни слова, я не сомне-

валась, что он безостановочно сыплет проклятиями.

У меня перехватило дыхание и по всему телу побе-

жали мурашки. Что здесь делает этот странный чело-

век? До этого я даже не знала, что у моего отца есть 

прислуга, а теперь это. Раб.

— Есть какие-нибудь новости? — повернулся Вен-

тус к Вальтеру.

— Я принёс почту в ваш кабинет, но там нет ни-

чего срочного. Приглашение от сенатора Бланше. Он 

и его жена дают большой приём на следующей неде-

ле. К тому же пришло несколько писем, сообщающих 

о последних исследованиях заклинания «Галтия».

Вентус кивнул.

— Хорошо, я этим займусь. Сначала зайду в каби-

нет, а потом ещё раз загляну в штаб-квартиру. — Он 

уже собрался подняться по лестнице, но ненадолго 

остановился. Рассеянно провёл рукой по волосам. — 

Вальтер, будьте так любезны, покажите моей дочери 

её комнату. Позаботьтесь о ней, — повернувшись ко 

мне, он сказал: — Мне жаль, что сейчас у меня нет 

времени на тебя. Я должен работать. Если тебе что-то 


